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JOTOBIP ITPO CIHIBIIPAIIO
MIK

HIAEPJIAHACBKOIO BI3HEC-
AKAJIEMIEKO
(m. Bpena, Hinepnanan)

Ta
3AXI/IHOYKPAIHCBKHM
HAINIOHAJIBHHUM YHIBEPCHUTETOM
(M. Tepronine, Yxpaina)

Hinepnannceka Oi3Hec-aKajiemis,
npeacrapieHa pekropom, npod. SlHoM Bae
LisiTeHoM,

Ta

3axigHoykpalHCEKHit HaL[lOHABHHI

yHiBepcHTeT B 0cobi pextopa, npod. AHjpis

Kpucoraroro, airouoro Ha niacrasi Craryty

Hanani « CTopoHm», -

- BUSHAIOYU HEODX1HICTD
IPYKHIX BIOHOCHH,
B3aEMOBMTI/IHO] JIBOCTOPOHHBOI CIiBMpaIi
y HaykoBiii chepl Mk CTopoHaMH,

- euxo0auu 13 B3aEMHMX iHTepeciB Yy
BCTaHOBNEHHI cniBnpani Mk Croponamm,
PO3BHTKY Ta YKpITUIEHHA MIXHapOJIHMX
OCBiTHIX, HaykoBHX Ta iHopmariinux

IMILHEHHEA
HATAroDKEHHS

3B’ A3KIB,

- 3 Memolo NONYIAPH3aLlll CHIBIPAI B TaIy31
OCBITH Ta HAyKOBMX JMOCIIMNKEHB MIX
CropoHaMH.

yitans ganuii Jlorosip npo Hactynme:

Crarra 1

Croponn B paMKax J0H0ro
3aKOHO/ABCTBA Ta Y BLANOBIAHOCTI 31 CBOIMH
craTytaMu, Ha ocHoBi pieHocti Cropin Ta
B3aEMHOI 3allikaBneHocTi OyayTh pO3BHBaTH
B3aEMOBMTIIHY cniBnpaiio y cdepax, saxi
NPeACTABIAIOTL B3aCMHUE IHTEpeC, 3 METo
COPUAHHA PO3BUTKY BHIIOT OCBITH i Hayku 3

COOPERATION AGREEMENT
between

NETHERLANDS BUSINESS ACADEMY
(Breda, Netherlands)

and

WEST UKRAINIAN NATIONAL
UNIVERSITY (Ternopil, Ukraine)

Netherlands Business Academy, represented by
the rector, prof. Jan van Zwieten, acting on the
basis of the Statute

and
West  Ukrainian National University,
represented by the rector, prof. Andny

Krysovatyy, acting on the basis of the Statute
Hereinafter referred to as the ‘Parties’, -
recognizing the need for strengthening friendly
relations, and establishing mutually beneficial
bilateral cooperation in the scientific sphere
between the Parties,

on the basis of mutual interests in establishing
cooperation between the Parties, the
development and strengthening of international
educational, scientific and information
connections,

in order to promote cooperation in education
and research between the Parties.

hereby have agreed as follows:

Article 1

Under the current legislation and in
accordance with the charters of the Parties, on
the basis of equality of the Parties and mutual
interest, the Parties will develop mutually
beneficial cooperation in areas of mutual
interest in order to increase the efficiency and
quality of research, teaching, innovation and




VPaxyBaHHAM JOCATHEN L MPOBLMNX
BITUHIHAHNX 1 CBITOBHX HAVKOBHX I0KUI, A
TAKOK N8 nBHINeHNns epekTunnocTi it akocTi
HAVKOBO-0Caiuux  pobir,  BUKIANALKOL,
THHOBAIHHOT Ta IHUIMX BHAIB AISILHOCTI.

Cravi 2
Cmisnpaus mik Croponamu aiiicHiocThes 3a
TAKHMH OCHOBHHMH HANPAMKaMH Ta POpPMAaMHU:
2.1. Peanizauis CnibHHX HABYWILHHX Ta
HAY KOBO-JIOCTUTHHX NMPOEKTIR Ta
pozpobok, Yy TOMY uHCHI UUIAXOM
CTBOPEHHA CNIALHHX HAYKOBO-JOCTITHHX
TPy
. Opramizania B Me¥ax  YHHHOIO
3aKOHOJABCTBA HAYKOBO-AOCIIAHMX IPYTI,
KOMiciii Ta iHmmx dopM chisnpami s
peamzamii HAYKOBO-AOCITITHAX Ta
MOIMYKOBHX TIPOEKTIB.
Opranisainis Ta KOOpAHHAIlIA BHKOHAHHA
CHLIBHHX HABYAILHO-HAYKOBHX NIPOEKTIB,
rpaHTiB, KOHKYpciB Ta iHmmx dQopm
3aTyUeHHS HaYKOBHX iHBECTHILIH.
Oprani3anis Ta choijbHe NPOBENEHHA
HAYKOBHX, HAYKOBO-TTPAKTHYHHX
koHbepeHIii, CHMIIO31YMIB, AKi
nMpoBolATECA B Ykpaini Tta/abo 3a
KOPAOHOM.
Baaemunii  obmin  indopmaniero  npo
HAYKOBO-JIOCHIIHI Ta OCBITHI NpPOEKTH,
AKi MpoBOJATECA B YKpaini ta/aGo 3a
KOPJAOHOM.
Oprasisaiis Ta yvyacth Y HaBUANBHMX
NporpaMax JIBOCTOPOHHBOT T™a
GaratocTopoHHBOT CHIBNpAaLi, 8 TAKOXK Y
nporpamMax akajieMmiunnx ooMinin,

]
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2.6.

2.7. Obmin
KOHCYILTATHBHHUMH
JIOCRIJIOM
JUAIBHOCTI,

Obmin  naykosumu  nyOaikauismm
ramy3ax, o wikasasrn oowsi Cropons,
3 METOIO NOTOMHOTO obminy

indopmauicio.

indpopmaniiino-
MOCIYramH,
NPOEKTHO-IPAHTOBOY

2.8,

other activities, as well as to promote the
development of higher education and science,
taking into account the achievements of the
leading domestic and world scientific schools.

Article 2
Cooperation between the Parties shall be
conducted in the following directions and forms:
2.1, Implementation of joint educational and
research projects and developments,
including creation of joint research

groups.
2.2. Organization of research groups,
commissions and other forms of
cooperation for the implementation of
scientific and research projects in
accordance with the current legislation.
Organization and coordination of joint
educational and scientific projects, grants,
contests and other forms of attracting
scientific investments.
Organization and joint conducting of
scientific, scientific-practical conferences,
symposiums, seminars, round tables and
other scientific events conducted in
Ukraine and / or abroad.
Mutual exchange of information on
research and education projects conducted
in Ukraine and / or abroad.

2.3.

24.

2.5.

2.6. Organization and participation in bilateral
and multilateral training programmes as
well as in  academic  exchange

programmes,

2.7, Exchange of information, consulting
services, and experience in project and
grant design,

2.8, Exchange of scholarly publications in
areas of interest to both Parties for the
purpose of ongoing exchange of
information,



2.10.

Opranizanis - noi30K  wojgo  ob6Miny
HAYKORMX Ta NEJArorivuux npaniniukin,
cniBpobITHHKIB, acnipanTin, cryaentin, a
TAKOK  NPEJACTABHUKIB  aaMinicTpantii
Cropin.

3anpowenns npeacrasuukis Cropin juis
nporeeHns nekiiit, obminy pocsigom Ta
iHopmalico 11010 HaBYaIbHOI,
HaYKOBO-METOIHYHOT HAYKOBO-
AOCHIAHOT MIANBHOCTI.

Ta

Crarra 3

3.1. JIna peanizauii Bkazanux y crarti 2 ¢popm

cuisnpaui Croponn OyayTh BH3IHAYaTH
KOHKPETHI MEeXaHi3MH Ta HaNpPAMKH,
CTpokH Ta obcAryM cmiBmpaui, a TaKox
cnocobu  Ta ymoBM opranidamii  Ta
thinancyBaHHs 3aX0/iB.

3.2. O6min Ta inmi Gopmu criBmpani B pamkax

3.3.

mii usoro Jlorosopy 3aificHIOBATHMY ThCA
Ha PpiBHI BiAnoBiAHMX (QakyabTeTIB YH

Kadeap. [lTonepennno
onpaibOBYBaTHMETBCH TUIAH  CchiBnpaiti,
IO  CKIAJATHMEThCcA  OKpeMO  Juid

KOXKHOI'O TIPOEKTY.
[lnan cnienpaui, y3rompkenuii oboma
CropoHamH, € NiCTABOIO JUIA OpraHizauii
3axoJie Ta ix (piHaHcyBaHHs 1 €
JonoBHeHHAM j0 Jlorosopy.

3.4. CTopoHH MOXKYTh BU3HAYaTH i iHuH opmu

criBpobiTHHITBA, #Ki He BKaszaHi y wmiif
CTATTI T4 3AIHCHIOBATH 1HULY HIANLHICTS,
AKA CNpAMOBAHA Ha JIOCATHEHHH METH
J0roBopy.

Crarra 4

4.1. CTropoHH MalOTh NPaBo:

-

BHCTYNATH iHilliaTopaMy opranizauii ta
ifcHEHHS  HAYKOBMX, OCBITHIX Ta
COLIATLHO-KY ILTY PHHX NPOCKTIB;
OTPUMYBATH injopmartiio
pisabHicTs  koxnol 3 Cropin,
Besnocepenbo non'ssany i
NPEJMETOM JIAHOTO JIOTOBOPY.

npo

2.9.

2.10.

3.1.

3.

Organization of trips for the exchange of
scientific and pedagogical staff, graduate
and undergraduate students, as well as
administration representatives of the
Parties.

Invitation of the Parties' representatives
for lectures, exchange of experience and
information on educational, scientific-
methodical and research activities.

Article 3
For the implementation of the activities
specified in Article 2, the Parties will
determine the particular mechanisms and
directions, terms and scope of
cooperation, as well as the ways and
conditions for the organization and
financing of activities.
The exchange and other forms of
cooperation within the framework of this
Agreement shall be carried out at the level
of the corresponding faculties or
departments. A cooperation plan shall be
reviewed beforehand and prepared
separately for each project.

3.3. The cooperation plan agreed upon by both

34

Parties is the basis for organizing and
financing events and is an addition to the
Agreement.

The Parties may determine other forms of
cooperation that are not specified in this
Article and carry out other activities aimed
at achieving the purpose of the
Agreement,

Article 4

4.1. The Parties have the right to:

initiate  the  organization  and
implementation of scientific,
educational and socio-cultural projects;
obtain information on the activities of
each of the Parties directly related to the
subject of this agreement.



4.2. Cropoun GepyTs Ha cebe 3000n"a3anns:

- indopMyBaTH 0jiHa  OJIHY CTOCOBHO
Oprafizaiil Ta NpOBCACHHS CIUILIHHX
3aX0MIB: HAYKOBHX, HAYKOBO-
METOHYHHX, HAYKOBO=NPAKTHUHHX
KoH(pepenuiii;

- HAJIaBaTH KOHCYJAbTalil ojHa Ouiif 3
NHTAHL Opra’izauii Ta npoBeaeHHS
CIUTBHHX 3aX01B;

- Oparn yuacts y Binbopi kananaartis ans

ydacTi ¥ CHUIBHHX  TIPOEKTax,
inhopMyBaTH IMPO YMOBH Yy4acti B
JAHUX 3aX0/aX;
- BHKOHYBaTH  TOJOMXKEHHA  JIAHOTO
ZOTOBOPY.
Crarra 5
Ipasa wa 06'ekTH IHTENEKTYAIBHOT
BIACHOCTI, Kl BHHHKAIOTh B  Pe3yNbTari
B3aEMHOI  cmisnpani, OyayTe  HanexarH

CropoHam y BIAMOBIAHOCTI 3 J0JATKOBAMH
YIOJAMH, M0 OYIyTh BBAKATHCA HEBLI €MHOIO
YACTHHOIO Aanoi yroau. CTOpOHH MalThk PIBHI
TpaBa Mo BHKOPHCTaHHIO Pe3yJIbTaTiB CHilbHUX
JOCITJUKEHB,
Crarra 6
6.1. Jlauuit Jlorosip cKnaaeHuil yKpaiHCBKOIO
TA AHMIACBKOK MOBaMH Y JIBOX
NpUMIPHAKAX, 110 OJHOMY U1 KOWKHOT 31
CTopiH, IO MaKTh OJIHAKOBY IOPHIHYHY
CHITY.
6.2. aunii Jloropip yknaaeHdi cTpokoM Ha 3
(TpH) poKH Ta HaOyBa€ YHHHOCTI 3 MOMEHTY
Horo niinMcanHs YINOBHOBAXCHHMH Ha 1€
npeacrasuukamun - 06ox Cropin. Y pasi
JIOCTPOKOBOTO MPHITHHEHHA Aii  janoro
porosopy 3 ininiatueu oamiei 31 Cropim,
iHIIA Cropona MOBHHHA OyTH
npoinopMoBaHa Mpo  Hamipu  #oro
posipeanHs 3a 15 anis.
Y pasi axumo xoana 3i cropin 3a 20 gauis o
3aKiHdeHHs TepMiny il J1aHoro Jorosopy
HE TNOBIIOMHIA O/HA OIHY NpO HaMip
posipBaTi A0roBip abo yKiacTH Aorosip y
HOBili pepmakuii, T0 BiH
NPONOHroBaHWH Ha TOH caMuii TepMiH Ta Ha

6.3.

BRAMKACTRLCH

4.2. The Parties have the obligation to:

- inform each other about the organization
of joint events: scientific, scientific-
methodical, scientific-practical
conferences;

- advise each other on the organization of
joint activities;

- participate in the candidate selection for
joint projects, and inform about the

conditions of participation in these
events;

- comply with the provisions of this
agreement.

Article 5
Intellectual property rights arising as a
result of mutual cooperation will be owned by
the Parties in accordance with additional
agreements that will be considered an integral
part of this agreement. The Parties have equal
rights to use the results of the joint research.

Article 6
6.1. This Agreement is made in English and
Ukrainian languages, in two copies, one for
each of the Parties, having the same legal
force.

6.2. This Agreement is concluded for a term of
3 (three) years and enters into force upon its
signing by the authorized representatives of
both Parties. In case of early termination of
the Agreement by one Party, the other Party
shall receive a 15-day notice of their
intention to terminate the Agreement.

6.3, In the event that neither party has notified
the other of its intention to terminate the
Agreement or to conclude a new version of
the Agreement 20 days before the its
expiration, it shall be deemed prolonged for



6.4.

THX ke ymoBax wa skux fioro Oyno
YKAAIEHO.

3a m3acmuo0 3rozo0 Cropin y jaHui
Jlorosip MoxyTh GyTH BHCCCHI 3MiHH Ta
JIOTIOBHCHHS, 110 othopMITAIOTHCH
JlonaTkoBHMH YTOJAMH, BHKIQICHUMH Y
nuckMoBiit  dopmi 1 NUMTHCAHHMHA
Croponamu.

HOpuanuni agpecn Ta miMHEH cTOPin

Hinepnanaceka Giznec-axagemin

Toiinonkceer 3, 48237ZD
M. bpena,

Hinepnanmou

Ten.: +31(0) 76 820 05 05

Be6-caiit: www.nlba.nl
E-mail: j.vzwieten@nlba.nl

3a: Hinepnanzcpky Oi3Hec-akanemiio

Pexrop

i
L

Su Ban [MiTen

«» E-;MZGEI p.

Jaxignoykpaincskuii HanionabHMI
YHIBEPCHTET

sy, JIssisceka 11, Tepronine, 46009,
VYkpaina

Tenepon/daxc: +380(352)47 50 51
Bef-cafit: www.,wunu.edu.ua

F-mail: rektori@wunu.edu.ua

3a naiHCLKH HajoHaIBLHHI
yHiBEpEC

PE KTOR

the same term and under the same
conditions as it was originally concluded.

6.4. By mutual consent of the Parties,
amendments and additions to this
Agreement may be made by the Additional
Agreements set forth in writing and signed
by the Parties.

Legal addresses and signatures of the Parties

Netherlands Business Academy

Hooijdonkseweg 3, 4823ZD
Breda

Netherlands

Tel.: +31(0) 76 820 05 05
Web-site: www.nlba.nl
E-mail: j.vzwieten@nlba.nl

For: Netherlands Business Academy

V
Rector

Jan van Zwieten

«9» 5&&?19&1&!_2{}2 1

West Ukrainian National University

46009, 11 Lvivska st., Ternopil,
Ukraine

Tel./Fax.: +380(352)47 50 51
Web-site: www,wunu edu.ua
E-mail; rektor@wunu.edu.ua
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